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CAPITOLULUNU

Afost odatd o familie cu foar-

te mulli copii; Ei toli erau cAt se

poate d e neascultatori.

Pe vremea aceea, mamele qi

talii aveau mult mai mul1i copii

decAt in zilele noastre; Ei copiii aceEtia erau adesea

foane neascultdtori. Pirin{ii lor trebuiau si anga-

jeze tot felul de bone, dldace qi guvernante (dese-

ori frantuzoatce sau nemloaice) care si aibl grijd

de copiii cei neascultdtori, plus, de obicei, cAte

o micl servitoare s5rac5 si slXbule, care sl le slu-
jeasci pe toate bonele, dldacele qi guvernantele. . .

Familia de care vI povestesc plrea sI aibi copii

mai mul1i qi mai neascultltori ca oricare alta.

Erau, atAt de mul1i, cI nici micar n-o sd vI spun
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cum ii chema pe to{i, ci am slvl las s5-i descope-

ri{i pe parcurs Ei sd socoti{i voi singuri cAli erau.

Darp6nd qi plrinlii lortrebuiau si-i ia in grupuri:
cei mari, cei mijlocii, cei mici qi cei mai mici,
plus bebeluqul. Bebeluqul era intr-adevlr o f5p-
turd tare simpaticS. Avea niEte picioruqe durdulii
qi strAmbe, Ei scutecul ii cldea tot timpul p6n5la
genunchii grdsu{i qi rozalii; dar se lupta din toa-
te puterile sI nu r5mAnd mai prejos de ceilalli.
Si vorbea o limb5 ciudatl, numai a lui.

Mai era qi nou-nlscutul, dar era atit de mic,
incAt nwputea sI fie neascultltor, asa cd e un per-
sonaj foarte plicticos Ei nu-i nevoie s5-1 punem
Ia socotealS.

Copiii aveau doi Eoricari: unul cu blan^5 brun-au-
rie, clruia i se spunea Brown Sugar sau Barley
Sugar, sau chiar Demerara Sugar, dar oricum, pe

scurt, Sugar'; cel5lalt, mic, negru gi suplu ca un
pui de foc5, se numea Spicez.

' In englezS, ,,zahdr" ibrown sugar este ,,zahdr brun",barley sugar
sunt un soi de dropsuri aurii cu extract de orz, iar d,emerara sugar
este un tip de zaher brun nerafinat.

? in englezS, ,,mirodenie".
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Nici n-o sI vi vinl sd credeli c0t erau copiii

aceEtia de neascultltori! Nu trecea sdptlm6na fari
ca fie dldaca gr5sanS, fie una dintre cele doul bone

!6fnoase, fie guvernanta francezS, fie servitoarea

cea micl Ei slabu{5 sI nu anun{e cI pleac5 qi sI nu

trebuiascl inlocuitl cu altl d5dac5gr5sanS, altd bonl

{6fnoas5, alt5 guvernantl striinl sau alt5 servi-

toare micl gi slabu{5. Pe:rA cand, intr-o zi, anun{ar5

toate odat5, ridicAndu-se ca la un semu., intrAnd cu

pas hotdrAt in sufragerie qi spun0nd intr-un glas'

-Domnule Ei doamnd Brown - clci aqa se nu-

meau rnanra gi tatdl copiilor-, copiii dumneavoas-

tri sunt atAt de neascultStori, incit nu-i maiputem

rSbda nici o clipi. Plecdmtoate.

Doamna Brown era foarte dragu{5 gi niciodatl
nu crezuse cI ar avea copii cu adevirat neascultS-

tori. C5scd nigte ochi foarte mari gi spuse'

-Ah, Doamne, dar ce-au flcut?
AEa cd ingrijitoarele incepurS:

- Tora i-a tSiat lui Susie una din c ozi.. .

- ... iar David a flcut din ea o barb5, pe care

a lipit-o pe fala lui Charlotte.
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- Simon a pus pe capul qoricarului pIISria mea

cea mai bunl de la Paris qi I-a scos aga la plimbare.

- Helen a turnat sirop in toate ghetele...

- Stephanie a ras slpunul ca pe caEcaval, gi acum

mAncarea bietei bucitlrese face intruna bulbuci. . .

- ... iar ceilalli copii fac Ei ei tot felul de lucruri
pur qi simplu oribile...

- Ceea ce v5 trebuie dumneavoastrd,, adiugari
ele Ia unison, este bona Matilda.

Se intoarseri toate gi ieEiri cu pas hotSrAt din
salon, urcard in camerele lor, iEi f5cur5 bagajele,

suirl in doud birje Ei plecarS.

Copiilor, din picate, nu Ie pisl nici cAt negru sub

unghie. in timp ce scena aceasta se desfiEurase in
salon, ei fuseserl ocupali sI schimbe intre ele con-

{inuturile valizelor gi acum singurul lucru Ia care

se puteau g6ndi era cum, a doua zi, dddaca mare Ei

grasl avea sI se chinuie sI intre in rochiile micu-

{ei serrritoare Ei cum aveau sI arate cele doui bone

{Afnoase cu pll5riile de la Paris ale guvernantei.

- O, Doamne, oftarl domnul gi doamna Brown,

o sI trebuiasci sI angajlm alte guvernante, alte

bone si alte dldace!
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Poruncir5 deci sI Ii se pregiteascl trlsura qi

se duseri la agenlie. Cei de acolo piruri sceptici,

pentru cdtrimiseserl deja o mullime de bone, dI-
dace gi guvernante sI aibl Srije de odraslele dom-
nului qi doamnei Brown.

- Persoana de care ave{i nevoie d,umneavoas-

ird, spuserl ei, este bona Matilda.

- MItem c5 nu cunoagtem nicio bonl Matilda,
rSspunserl domnul Ei doamna Brown.

A.Ea ci angaja{ii agenliei se invoirl, cam firl tra-
gere de inim5, sI trimitS incl un rAnd de ingriji-
toare familiei Brown.

Drept care, luni, o birja trase la poarta casei, qi

din ea se didurl jos o noul dadacl grlsani, o noul
guvernantd Ei doul noi bone {6.fnoase, plus, ca de

obicei, o servitoare micl qi slabu{5, care urma sI
le slujeascS. Domnul Ei doamna Browl iesirl nu-
mai z6mbet din salon gi se grlbiri spre uEI. Dar
mare le fu uimirea cAnd nu apucari si vadl dec6t

un picioruq aI micii servitoare, care dispiru in
timp ce ea inslqi era trasl inapoi in birj5, Ei cinci
fele ingrozite care priveau inapoi Ei in sus in timp
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ce birja o sJergea din fala casei c6t o {ineau ro{ile.

Dornnul qi doamna Brown se nlpustirl afarl pe

alee Ei se uitari Ei ei in sus.

La fiecare fereastri a casei (cu exceplia celor

din salon) stitea cAte un grup de copii cu pirul
miciuc5, cu fe{ele schimonosite infiordtor, d6nd

hidos din mAini in toate p5r!ile, de parcd ar fi mi-
turat, ar fi dat cu mopul sau ar fi secerat, qi clSti-

nAndu-se greoi. Erau, in mod evident, in uitimul
stadiu al celui mai r5u soi de licneali.

- Copiii mei! strigi doamna Brown. Dragii,

scurnpii, bielii mei copii! Au turbat cAinii Ei i-au
muscat, qi acum au innebunit qi eil

- Rabie! strigi dornnul Brown.

- Hidrofobie3! strigi doamna Brown.

- Delir! - domnul Brown.

- Spume Ia guri! - doamna Brown.

- Doar cI nu fac, spuse domnul Brown, linig-
tindu-se pulin qi privind in sus Ia copii, ale clror
fele erau, cu siguran{5, departe de orice spume;

3 Fric5 patologicl de contacful cu apa, specific5, intre altele, ra-
biei (turblrii).
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apoi se uit5la cAinii care se repeziseri ageri in gr5-
din5, vrAnd sI ajungl din urmd birja care o luase

din loc, si ad5ugS, Nici ei nufac.

$i clzu adAnc pe gdnduri.
Dar doamna Brown se ndpustise deja pe sclri

in sus. Era foarte drSgula, insd cam nesibuitl
c6nd venea vorba despre dragii, scumpii, bie{ii ei
copii. Binein{eles cI dragii, scumpii gi bielii nu
fuseserd deloc mugca{i de c6ini turba{i si nici nu
innebuniserS.

Aqa cI domnul qi doamna Brown poruncird
sI li se preglteascl trlsura Ei plecarl din nou la
agenlie.

Cei de acolo se arltari de-a dreptul indignali.

-Pur Ei simplu trebuie s-o aduceli pe bona
Matilda, spuserd ei. l

- Dar nu cunoaqtem nicio bonl Matilda, ziserd
domnul qi doamna Brown.

- Ei bine... pentru ultima oar5, se invoiri an-
gaja{ii agen{iei.

-Ah, vI multumiml exclamarl domnul Ei doam-
na Brown si o pornirl spre casl plini de speran{I.
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Cel pulin, doarnna Brown era plin5 de speran{5.

De domnul Brown nu sunt sigurS.

A doua zi se nimeri ca domnul qi doamna

Brown sI trebuiascl si plece de acas5, aqa c5 ii
spuserl majordomului, un blrbat masiv, trist
qi demn, pe nume Hoppitt, foarte inclinat spre

,,mari presim{iri":

- Hoppitt, dacl sosesc ingrijitoarele pentru co-

pii cAt suntem noi plecali, te rugdm sI Ie intAmpini

cum se cuvine qi sl le duci in camera de leclii de la

etaj, s5-i cunoascl pe micu{i.

- Da, domnule, da, doamnS! spuse Hoppitt, dar

in sinea lui isi zise: ,A.sto, numiti dumneavoastrl

o primire cum se cuvine?"
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